
 

 

A Cognitive Grammar Analysis of the Meanings of the Postposition /pad/ in Middle Persian 

Abstract: 

Within the framework of Cognitive Grammar, concepts of trajector and landmark elements play a 

central role in understanding relational meaning and the "figure-ground" organization in linguistic 

expressions. These concepts, initially introduced by Langacker (1991/2008), describe the roles of 

participants in a conceptual relationship. This paper examines the meaning of the postposition 

/pad/ in Middle Persian within this framework. To achieve this goal, all Middle Persian expressions 

in which /pad/ occurred were extracted from the Parsig Corpus and analyzed. In Middle Persian, 

this word appeared 2,456 times. The results indicate that /pad/ conveyed five distinct meanings: 

"in/within" (the most frequent meaning), "accompaniment," "down," "through," and "cause-effect 

relation" (the least frequent meaning), all of which reflect a different cognitive framework among 

Middle Persian speakers compared to Modern Persian speakers. These results are also compared 

with the related languages of Greek, Sanskrit, and Latin, showing a similar transformation in 

meaning in comparison with Persian. 
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 چکیده

 عباراتدر  «نهزمی-نما»و سازمان  یارابطه یدر فهم معنا یمحور ینقش انممتحرک و مکان میمفاه ،یچارچوب دستور شناخت در

 مفهومی ۀرابط کیدر را مشارکان  یهامطرح شدند، نقش (1991/2008) توسط لانگاکر بار نیکه نخست میمفاه نیدارند. ا یزبان

. برای نیل به این مقصود، پردازدمیدر این چارچوب در فارسی میانه  /pad/ حرف اضافۀ مفهوم یمقاله به بررس نی. اکنندیم فیتوص

این واژه پیکرۀ مورد نظردر . ندبررسی شداز پیکرۀ پارسیگ استخراج و به کار رفته بود  /pad/تمامی عبارات فارسی میانه که در آن 

، )پرکاربردترین مفهوم( «در/توی»پنج مفهوم  /pad/ نتایج به دست آمده نشانگر آن است کهمرتبه تکرار شده است.  2456

متفاوت  سازیمفهومداشته است که همگی نمایانگر  )کم کاربردترین مفهوم( «معلول ساز-علت»، و «از طریق»، «پایین»، «همراهی»

های به مثابۀ زبان لاتینهای یونانی، سنسکریت، و این نتایج با زبانذهنی گویشوران فارسی میانه نسبت به گویشوران فارسی نو است. 

 .سی هستندو نشانگر دگرگونی مشابهی با فار اندخانوداۀ فارسی نیز مقایسه شدههم

 /pad/ ، فارسی میانه ،نمامتحرک، مکان ،یدستور شناخت: واژگان کلیدی

 مقدمه -1
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 داند،یانسان م یاز نظام شناخت ریناپذییجدا یاست که زبان را بخش یشناخت شناسیزبان ۀدر حوز ینظر یارچوبچ 1یدستور شناخت

 یگذارهپای 3لانگاکر رونالد نام داشت، توسط 2دستور فضا 1۹۸۰ۀ ده آغاز معرفی در  که در هینظر نی. ایمستقل و صرفاً صور ینه نظام

را به  ییو آوا یهستند که دو قطب معناشناخت نینماد ییهابیترک یزبان یهافرض استوار است که ساخت نیبر ا . این نظریهشد

از  یدستور ینحو مستقل از معنا وجود ندارد؛ بلکه الگوها کرد،یرو نیدر ا (.Langacker, 1991: 1-3) دهندیم وندیپ گریکدی

از قواعد  یادستور نه مجموعه ب،یترتنی. بدندیآیم دیو توجه پد یذهن یرسازیتصو ،4یبندمانند مقوله یشناخت یعموم یندهایفرا

 است. تجربه توسط انسان انیو ب 5سازیۀ مفهوماز نحو یبلکه بازتاب یانتزاع

هر بدین معنی که . 6صدق-شرط ای یدارد و نه منطق یمفهوم یتیاست که معنا ماه نیا یدستور شناخت یوراز اصول مح یکی

خلاف بر (.Palmer, 1996)د ریگیما شکل م یو فرهنگ یادراک یهاتجربهیۀ اشاره دارد که بر پا یخاص یذهن ییبه بازنما یزبان انیب

 ای یبر مفهوم بازنگر یدستور شناخت کند،یم فیها تعرگزاره انیم یکه معنا را از رهگذر روابط منطق های صوری معناشناسیدیدگاه

 ۀ ذهنیصحن کیمختلف  یهاجنبه ۹یسازو برجسته ۸یبنددر چارچوب ندهیانتخاب گو یچگونگ یعن؛ یدارد دیتأک یذهن 7تعبیر

(Langacker, 2008/2013:56)واحد  دادیرو کیمتفاوت از  یبازتاب دو منظر ذهن( 2( و )1لۀ )دو جم انی، تفاوت منمونه ی. برا

 :کندیجا مدو مشارک جابه انیاست که تمرکز توجه را م

 گربه روی فرش است. (1)

  ؟ فرش زیر گربه است.  (2)

که در اصطلاح  کندیم یزبان لیرا وارد تحل 11گشتالت یشناسبرگرفته از روان 1۰نهزمی-لشک زیتما نیهمچن یشناخت دستور

در ذهن  یاطهو راب مکانی اطلاعات پردازشوۀ از نح یبازتاب ،یریناپذتقارند. این شویمبیان  13نمامکانو 12حرکمت میبا مفاه یزبان

 یدهنوع سازمان نیست. ا( اlm) نمامکان فرشو  (tj) گربه متحرک( که پیشتر گفته شد، 1)نمونه، در عبارت  یانسان است. برا

 .(Talmy, 2000) دارد نقش زین یاستعار یو حت یکنش ،یملک یهابلکه در ساخت ییتنها در روابط فضانه یشناخت

 یاز قواعد ذات یاکه دستور را مجموعه یصور یهاهیآن است. برخلاف نظر 14 بنیاد-کاربرد کردیرو ،یدستور شناخت گرید یژگیو

مکرر شکل  یزبان یهابرآمده از تجربه یهامیاستفاده و تعم یاز الگوها یمعتقد است دانش دستور یدستور شناخت دانند،یو ثابت م

 یصورت ساختارها و به شوندیم تیانسان تثب شناختیۀ پرتکرار در حافظ یزبان یهاساخت(. Bybee et. al, 1994: 11) دریگیم
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 یریادگیدر  یمفهوم یهایکه بر نقش تجربه، بسامد و تداع یشناسزبان-روان یهاافتهیبا  دگاهید نی. اندیآیدر م داریپا یدستور

 کند.یبرقرار م یشناخت یشناسزبان و روانۀ ینظر انیم یپل یدستور شناخت رو،نیراستا است. ازادارند، هم دیزبان تأک

واحد  ینظام مفهوم کیخت را در قالب که معنا، صورت و شنا دهدیارائه م کپارچهیجامع و  یمدل یمجموع، دستور شناخت در

 دهدیو نشان م کندیم فیانسان بازتعر 15مندبدنۀ بر تجرب یو مبتن نینماد یعنوان نظامدستور را به ،کردیرو نی. اردیگیدر نظر م

و  یمنظر ذهن ،یسازبر مفهوم دیبا تأک یستور شناختداند. ما از جهان یسازادراک و مفهوم یهاوهیانعکاس ش یزبان یکه ساختارها

نحو، گفتمان و  ،یچون معناشناس ییهاو نفوذ آن در حوزه دهدیاز زبان ارائه م ترانهیگراو واقع تریشناختروان یحیتوض یکاربرد زبان

 است. ریاستعاره چشمگ

ادراک و توجه  نیادیاز اصول بن بازتابیاست. این اصل،  نمامکان-کمتحر زیتماهمانگونه که گفته شد، از اصول دستور شناختی، 

ه نی( در برابر زمتر استیو کانون، ریمتغ ،ایپوکه عنوان شکل )عناصر را به یدارند برخ لیتما یها در ادراک بصراست. انسان یانسان

. کندیم ییرا بازنما یتوجه زیتما نیا 16مندصورت نظامکه زبان بهبر این باور است ( 1991درک کنند. لانگاکر ) ثابت است(نسبتاً  )که

 نیا انگریمتحرک نماکه  سازندیمشارک متمرکز م کیبر  شتریرا ب یتوجه شناخت ندگانیو گذرا، گو یملک ،ییفضا یهادر ساخت

 .نما نقش مرجع را داردتمرکز توجه است و مکان

یکی از حروف اضافۀ پرکاربرد در فارسی میانه، حرف  .صادق است زیها و حروف اضافه نصفت ،یااصل در مورد افعال رابطهاین 

این حرف  در پژوهش حاضر در پی پاسخ به این پرسش هستیم که. است( PWN 1۸نگاریو حرف  /pad/ 17) با آوانگاری  اضافۀ

 کند.چگونه عمل می آننما در مکان-متحرکساختار داشته و  اضافه چه مفهومی

 

 و مبانی نظری پیشینۀ پژوهش -2

 شود.مبانی نظری ارائه میپیشینۀ پژوهش و سپس در این بخش، نخست 

 پیشینۀ پژوهش -1 – 2

کند که حروف اضافه کر، پیشنهاد میاهای شناختی حروف اضافه، بر اساس آثار لانگدر بررسی جنبه( 2002در کتاب خود ) 1۹تیلور

دارد که حروف کند و اظهار میبدن در درک روابط فضایی تأکید می باید در ارتباط با مفاهیم فضا و مسیر فهمیده شوند. تیلور بر نقش

کند که حروف اضافه جزئی از کنند. او همچنین استدلال میما در دنیای فیزیکی عمل می بدنمنداضافه به عنوان گسترش تجربیات 

ها تحت تأثیر نقشی است که در یک چارچوب فضایی یا رویدادی تر از ساختارهای مفهومی هستند که معنای آنیک شبکه گسترده

 د.تواند تغییر کند، که بسته به زمینه و مبنای شناختی، میبر سیال بودن معنای حروف اضافه تأکید دار این اثرکنند. خاص ایفا می
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توانند چگونه حروف اضافه می پردازند کهبه این نکته می در تحلیل خود از ساختارهای نحوی و معنایی( 2004) 2۰کرافت و کروز

ها بر ها و نقاط مرجع است. آنحوزه، هانمابرداریتری از شناخت در نظر گرفته شوند که شامل های پیچیدهبه عنوان بازنمایی مدل

 تواندمی شناختیدستور دهند که چگونه کنند و نشان میها تأکید میتعامل بین محتوای معنایی حروف اضافه و رفتار نحوی آن

میت میان معنای حروف اضافه و ساختار جملات را روشن کند. این ادغام نحوی و معنایی در چارچوب شناختی اه مندنظام روابط

 د.دهزبان نشان می دستور تر در درونحروف اضافه را در ساختارهای شناختی بزرگ

دهند و های مختلف گسترش میای حروف اضافه در زبانشناختی را به تحلیل مقایسه دستور( چارچوب 2006) 21ایوانز و گرین

ها کنند. آنهای حروف اضافه خود درک میسیستم های مختلف روابط فضایی و انتزاعی را از طریقدهند که چگونه زباننشان می

 پژوهشسازی پیوند دارند. و مفهوم بندیمقولهفرآیندهای شناختی  امعتقدند که حروف اضافه تنها واحدهای نحوی نیستند، بلکه ب

های حروف اضافه در زبان دهد که چگونهزبانی است و نشان میۀ نظام شناختی ابزار مفیدی برای مقایس دستوردهد که ها نشان میآن

شوند. این رویکرد می ایجاد 22مقصد-نگاشت-الگوی مبدا ، حرکت یاحجممختلف بر مبنای ساختارهای شناختی مانند مفاهیم 

 رد.های مختلف اشاره داای همچنین به عمومیت اصول شناختی در تفسیر حروف اضافه در زبانمقایسه

 هاآنکند. را در بازنمایی شناختی حروف اضافه بررسی می ۀ مفهومی( نقش استعار2201) 23برگن و هیلپژوهش علاوه بر این، 

تر گسترش انتزاعی هایحوزهمعانی فضایی پایه خود به  از« in, on, under»ۀ حروف اضافدر زبان انگلیسی دهند که چگونه نشان می

های مفهومی زیر ساختارهای معنایی حروف اضافه، به طور طبیعی از تجربیات بدنی که یابند. به گفته برگن و هیل، استعارهمی

بلکه به طور  ،کنند که این استفاده استعاری تصادفی نیستها استدلال میآیند. آندهند، به وجود میشناخت انسان را شکل می

 د.دهنگیرد که ساختارهای شناختی ما را شکل میتجربیات بدنی نشأت میطبیعی از 

مجازی و استعاری، کاربردهای در « sobre»و « en»مانند ای دهد که حروف اضافه( نشان می2013) 24در زبان اسپانیایی، رومرو

پذیری این تغییرات معنایی ناشی از انعطاف کند کهکنند. رومرو استدلال میتری پیدا میشان معانی پیچیدهنسبت به معانی فضایی

 د.کننشان برای ایجاد مفاهیم انتزاعی استفاده میآموزان از تجربیات بدنی و فضاییشناختی در پردازش زبان است که در آن زبان

ها، و زمان هادر ارتباط با توصیف مکان »dans «و »à «ۀ( نشان داده است که حروف اضاف2015) 25در زبان فرانسه، ژاکوب

کنند. ژاکوب بر این باور است که این حروف اضافه نه تنها روابط فضایی، بلکه روابط ذهنی ای را نیز منتقل میمفاهیم مجازی پیچیده

ساختارهای نحوی و معنایی زبان فرانسه  زمینهدر پسکه  یکنند. در این پژوهش، فرآیندهای شناختو اجتماعی را نیز بازنمایی می

 د.اندارند، مورد تجزیه و تحلیل قرار گرفته قرار
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های توانند تغییرات معنایی قابل توجهی در موقعیتکه حروف اضافه می داده استنشان ( 2017) 26سلیمانعربی،  در زبان

ن و زمان پیوند مانند تأثیر، مکا یهایدهد که در زبان عربی، حروف اضافه به طور مستقیم با مفهومنشان می اومختلف ایجاد کنند. 

توانند معانی مختلفی را ایجاد کنند. این تغییرات به طور خاص به دقت در درک نحوی و معنایی های مختلف میدارند و در موقعیت

 ت.ها پرداخته شده اسزبان عربی و فرآیندهای شناختی پشت آن

ها استدلال . آنندازبان چینی پرداخته« بالا /Shàng »و « در /Zài»ۀ ( به تحلیل استفاده از حروف اضاف2018) 27لی و تانگ

های اجتماعی را نیز بیان کنند. از حالات و موقعیت مفاهیم مکانی، روابط مفهومیعلاوه بر  توانندکنند که این حروف اضافه میمی

 د.انشناختی، این حروف اضافه به تجربیات فردی و ادراکی سخنگویان زبان چینی وابسته دستورمنظر 

 پژوهش. این اندپرداخته « در /de»و « به/ni»ۀ ( به بررسی استفاده از حروف اضاف2020) 2۸ژاپنی، یوکوهاما و تاکاهاشی ر زباند

ومعلولی را نیز بیان کنند. این پژوهش توانند روابط زمانی و علتاشاره به مکان، می علاوه بردهد که در ژاپنی، حروف اضافه نشان می

تر مانند مالکیت یا هویت نیز توانند به صورت استعاری برای بیان مفاهیم پیچیدهکه چگونه حروف اضافه میدهد نشان میهمچنین 

 د.استفاده شون

با تکیه بر ( اشاره کرد. او 13۸6توان به استاجی )هایی که پیرامون حروف اضافه در زبان فارسی صورت پذیرفته است میاز پژوهش

(، راسخ مهند و 13۹4. رضایی و سعیدی )پردازدهای بدن میحروف اضافه از نام اندام ،به چگونگی پیدایش نمفهوم دستوری شد

(، نظری و دیگران )انتشار آنلاین( نیز همگی از زاویۀ دیدی 13۹2(، و مختاری و رضایی )14۰2(، رضایی و مکارمی )13۹6کیانی )

و « به»شناسی شناختی به ترتیب به حرف اضافۀ تنها دو مورد اخیر از دید معنی اند وغیر شناختی به مسئلۀ حرف اضافه پرداخته

در  /pad/در فارسی نو پرداخته اند. تا جایی که نگارندگان پژوهش حاضر اطلاع دارند، پژوهشی پیرامون مفهوم حرف اضافۀ « در»

 فارسی میانه از دید دستور شناختی صورت نپذیرفته است

 مبانی نظری -2 – 2

ی است که 3۰هستار« چیز»در این دستور،  شوند.می «2۹هاچیزها و رابطه»های دستوری شامل بر پایۀ دستور شناختی، مقوله

ها خود رابطه(. Langacker, 2008: 94-95)افتد، رابطه نام دارد می« چیزها»موجودیتی خودایستا و ثابت دارد و اتفاقی که بین 

های رابطه شوند.تقسیم می 32مندمند و غیر زمانبه دو دستۀ زمان شود یا نهمی 31ها نمابرداریدر آن باتوجه به این که آیا مفهوم زمان

شوند. نمودار زیر هستارها را در مند شامل صفت، صفت مفعولی، قید، و حرف اضافه میهای غیر زمانمند شامل فعل، و رابطهزمان

 دهد:دستور شناختی نشان می

                                                      
26 Suleiman 
27 Li & Tang 
28 Yokohama & Takahashi 
29 Things & Relations 
30 Entity 
31 Profiling 
32 Temporal & Atemporal 



 

 

 

 دستوری در دستور شناختی هایمقوله -1شکل 

« چیز»این  شود.و هستار دیگر برقرار می« چیز»مند است که بین یک ای غیر زماندر دستور شناختی، حرف اضافه نمایانگر رابطه

کند. برخلاف مقولۀ صفت و قید، حروف اضافه به ماهیت متحرک نمای رابطۀ مورد نظر است و نقش متمم حرف اضافه را ایفا میمکان

تفاوت هستند؛ یعنی در این رابطه متحرک هستاری است که ممکن است به صورت یک مشارک کانونی رمزگذاری نشود. به بیانی بی

مشخصۀ تمایزدهندۀ این مقوله، اعطای  ،. بنابراینمشخص نیست چه چیزی در کلاس است« در کلاس»در عبارتی مانند  ،دیگر

نکتۀ مهم و شایان ذکر این  نمای حرف اضافه، مفعول حرف اضافه است.مکاناساس  ، بر ایناست« چیز»برجستگی ثانویه به یک 

طرحوارۀ مقولۀ دستوری حرف  2شکل شوند. با مربع نشان داده می« هستارها»با دایره و سایر « چیزها»است که در دستور شناختی 

 دهد:اضافه را نشان می



 

 

 

 (Langacker, 2013: 116طرحوارۀ مقولۀ دستوری حرف اضافه )  -2شکل 

و مانند « از میان»، «در طی»، «به سوی»مانند  .گویندها حروف اضافۀ پویا میگونۀ دیگری از حروف اضافه وجود دارند که به آن

 دهند:نشان می 3شود. این گونه حروف اضافه را مطابق شکل ها تمام نقاط مسیر نمابرداری میها که در آناین

 

 (همان) حروف اضافۀ پویاطرحوارۀ  -3شکل 

 

 پیشینۀ پژوهش -2-2

. 

 روش پژوهش -3

بر پایۀ دستور  در فارسی میانه /pad/حرف اضافۀ  تحلیل مفاهیم گوناگونهدف با کیفی -کمی یرویکردپژوهش حاضر بر اساس 

 با جستجوی ورودی 33های فارسی میانه از سامانۀ جستجوی پیکرۀ پارسیگ، دادههدفانجام شده است. برای نیل به این شناختی 

/pad/ بر پایۀ  .شده استایشان نشان داده نممتحرک و مکانها، جایگاه و علاوه بر ذکر فراوانی کاربرد هر یک از آن استخراج شده

                                                      
33 https://www.parsigdatabase.com  

https://www.parsigdatabase.com/


 

 

نشان  اثر را به تفکیک /pad/( وقوع حرف اضافۀ 1به کار رفته است. جدول )مرتبه  pad/ 2456/حرف اضافۀ پیکرۀ  پارسیگ، 

 دهد.می

 

 

 تعداد تکرار نام اثر

 15 های سیستانشگفتی

 5۰ یادگار بزرگمهر

 ۹4 بندهشن

 6۸ چیده اندرز  پوریوتکیشان

 54 دادستان دینی

 ۸ داروی خرسندی

 64 اندرز آذرباد مهرسپندان

 7 اندرز بخت آفرید

 2۹ اندرز دانایان به مزدیسنان

 2۸ اندرز دستوران به بهدینان

 27 اندرز خسروقبادان

 61 اندرز اوشنر دانا

 27 اندرز بهزاد فرخ پیروز

 15 اندرز پیشینیان

 65 خسروقبادان و ریدگ

 ۹۰ کارنامۀ اردشیر پاپکان

 1۰ آمدن بهرام ورجاوند

 5 مادیان سی روزه

 22 ماه فروردین روز خرداد

 473 مینوی خرد



 

 

 2 نیرنگ زهر بستن

 12 بنیان کار گیتی

 ۸ پنج خیم روحانیان

 23 قطعات جاماسب آسنا

 22 پیمان کدخدایی

 36 های ایرانشهرستان

 2 سخنی چند از فرخزادان

 2۸۰ شایست نشایست

 3۰ سور سخن

 5۸6 های زاداسپرمگزیده

 33 خیم و خرد فرخ مرد

 155 زند بهمن یسن

 2456 مجموع

 در فارسی میانه /pad/ تعداد وقوع -1جدول 

 هاتجزیه و تحلیل داده -4

ای نمایش شِمای طرحواره با ذکر نمونه وپس سدر فارسی میانه نشان داده شده است و  /pad/حرف اضافۀ معانی در این بخش، ابتدا 

ها به ترتیب ابتدا نام منبع، سپس آوانگاری نمونه، لازم به ذکر است که در این نمونه .مربوط انجام شده است یهاداده لیتحلها، آن

 .شودای که خود پیکره به صورت برخط منتشر کرده است نشان داده میو سرانجام ترجمه

 : در /تویمعنای نخست -1-4

های زیر نیز توان طرحوارۀ نمود این حرف اضافه را که در نمونهاست که می« در/ توی»، مفهوم /pad/نخستین معنای 

 صورت نشان داد:آمده بدین

 : Jamasp-Asana (1913:26/9)های سیستان، شگفتی

(3) nask-ē *duzd-sar-nizad xwānēnd, čiyōn sēn [ud] burz-mihr ī zarduštān pad wirāstagīh ī 

ān būd ī *windād. 

 

 .ویراستن آن بودند، یافتند در کارنسکی بود که دزدسرنیزد خوانند که کسانی چون سین و برزمهر زردشتان، که 

 

 

 :Jamasp-Asana (1913: 33)خسروقبادان و ریدگ، 

(4) ….. ud pad xwaran ī wuzurg ēč huniyāgīh pahikār nest 

 مهمانی بزرگ، هیچ خنیاگری رقیب نیست در ... و 

 



 

 

 

 

 

 

 در فارسی میانه /pad/نخستین طرحوارۀ حرف اضافۀ  -4شکل 

های خراسان برجای مانده است. مثلا در گویش به همین صورت در برخی از گویش ، امروزه نیزشایان ذکر است این مفهوم

 (:51: 13۹5، داخل/توی است )شهریاری راد، «به»مشهدی، یکی از مفاهیم 

 : علی کجاست؟(/e jeʒɁali be kod) کُجِ یه؟ بهعلی  - (5)

 : در خانه است.(/je be xane/)  خَنه یه. به -

 

 : همراهیمعنای دوم -2-4

 توان نشان داد:در فارسی میانه، مفهوم همراهی است و طرحوارۀ آن را بدین صورت می /pad/دومین معنی 

 

 :(Jamasp-Asana, 1913: 101) یادگار بزرگمهر

(6) frazaft pad drōd 

 .درود باپایان یافت 

 

 

 (:Jamasp-Asana, 1913: 50) چیده اندرز پوریوتکیشان

(7) frazaft pad drōd ud šādīh ud rāmišn 

 درود و شادی و رامش. باپایان یافت 

 



 

 

 

 در فارسی میانه /pad/دومین طرحوارۀ حرف اضافۀ  - 5شکل 

به معنای دردمند، « بدرد»های ولی آثار آن در متون ادبی برجای مانده است. واژه ،این کاربرد اگرچه امروزه در محاوره نمودی ندارد

: 13۹6همگی از این دست هستند )مزداپور و دیگران،« بنفرین»به معنای معروف و مشهور، و « بنام»خردمند، به معنای « بخرد»

46): 

 

 گزاینده رسمی نو آیین و بد  و بد بنفریندو کار است هر دو  (۸)

 (267: 1۹66)شاهنامۀ فردوسی،                                   

  

 : تحت نظارتمعنای سوم -3-4

است که در آغاز تمام متون فارسی میانه آمده است. نگارندگان بر این « به نام یزدان»در عبارت « به»مفهوم  /pad/سومین معنای 

دهد ولی این گونه نیست؛ چرا که همیشه در فرهنگ را می«( با»باورند که اگر چه این حرف اضافه به ظاهر معنای همراهی )مفهوم 

 & Mansouri (2011); Habibiبالاتر و برتر از انسان است و نه در کنار او )ن.ک  در جایگاهی« خدا/یزدان»ایرانی مفهوم 

Farridnejad (2023).  . .):تصویر زیر، دال بر این مدعا است 

 



 

 

 جایگاه اهورامزدا -6شکل 

گونه که در نمونۀ تحت نظارت خدا است و نه به همراه خدا. علاوه بر این، همان ،/pad nām ī yazadān/بنابراین مفهوم عبارت 

را دارد که به « پایین بودن-بالا»شود، چیزی روی چیز دیگری قرار گرفته است؛ پس سومین مفهوم، طرحوارۀ نیز مشاهده می 1۰

 توان آن را نشان داد:صورت ذیل می

 

 در آغاز تمام متون فارسی میانه:

(9) pad nām ī yazadān. 

 نام یزدان. به

 

 (:Jamasp-Asana, 1913: 82بنیان کار گیتی )

(10) ēn-iz *gōwēnd kū tis gētīg pad wīst [ud] panǰ bahr nihād ēstēd panǰ pad baxt panǰ pad 

kunišn panǰ pad xōg ud panǰ pad gōhr ud panǰ pad abarmānd 

گوهر،  برخوی، پنج  برنش، پنج ک بربخت، پنج  بروپنج بهر )=بخش( نهاده شده است، پنج بیست براین نیز گویند که کار گیتی 

 .وراثت برپنج 

 

 

 در فارسی میانه /pad/سومین طرحوارۀ حرف اضافۀ  -7شکل 

 : از طریقمعنای چهارم -4-4

حرف  نیا ،یدستور شناخت یۀاست. بر پا «قیاز طر»، /padچهارم / ی(  مشخص است، معنا12( و )11) یهاگونه که از دادههمان

حروف اضافه،  گونهنی(. از آنجا که در ا11۸: 14۰3 د،یخورش ی)بهرام رندیگیقرار م ایپو ۀحروف اضاف ۀرمجموعیز یاضافه در فارس



 

 

 انگرینما زین کانی. پ35میدهینشان م رهیها را با مربع و داآن بیاست، به ترت «زیچ» کی نماانمک یول ستین «34زیچ» کیمتحرک 

 گذشت زمان است:

 (:Anklesaria1958:74/10دادستان دینی )

(11) … kū mardān ī huwaršt-warzīdārān, ēg-išān paydāgīh bawēd pad frazandān. 

 دشونناخته میشفرزندانشان  از طریقورزیدار، که مردان نیکی... 

 

 (:Anklesaria, 1913: 8مینوی خرد )

(12) ud ēn-iz dānist kū hamāg kār ud kirbag ud kunišn ī frārōn pad nērōg ī xrad ō xwēš 

šāyēd kardan 

 .توان از آنِ خود کردنیروی خرد می از طریقهمۀ کارهای نیک و اعمال خوب را  و این را دانست که 

 

 

 

 در فارسی میانه /pad/چهارمین طرحوارۀ حرف اضافۀ  -۸شکل 

 

 : زنجیرۀ کنشمعنای پنجم -5-4

  نیپس ۀبه همراه حرف اضاف  وستهیآمده است، فقط به صورت تکواژ ناپ انهیم یکه در متون فارس /padمفهوم / نیو آخر نیپنجم

درآمده  «یِبرا» ختیبه ر ۀبه کاررفته است و امروز« pad+ معلول+  rāy»به صورت « lʾd» یسینوو حرف« /rāy»/ یبا آوانگار 

 ,Hornعلت بوده است ) انگریباستان ب یفارسدر  شتریپ زیو ن انهیم یدر فارس /rāyکه / آنجا(.  از 433: 13۹۹است )حسن دوست، 

1893: 600; Kent, 1953: 205کنش  است. در  ۀریمفهوم، از نوع زنج نیا ۀبه زعم نگارندگان پژوهش حاضر، طرحوار نی( بنابرا

                                                      
34 thing 

در دستور شناختی، اصطلاحی کاملا تکنیکی است که ویژگی طرحواره ای دارد و مجموعه ای از هستارهای به هم مرتبط است که در سطح بالاتری « چیز»  35

 (1۰6: 2۰13لانگاکر، هیم ) ارا با مربع نشان می د چیزهارا با دایره و غیر  چیزهادر دستور شناختی از مفهوم سازی همچون یک هستار یکپارچه یا گشتالت عمل می کند. 



 

 

 Raddenها در جهان خارج است )و کنش دادهایرو یربندساختا یادراک ما از چگونگ ۀدهندکنش نشان ۀریزنج ،یدستور شناخت

& Dirven, 2007بیاست که به ترت یمعن نیبد نی(. ا /pad/ ( متحرکtjمعلول مکان ،)ینما ( اولlm1/ و ،)rāy/ ینمامکان 

 (  آن است:lm2دوم )

 (:Anklesaria1964:150/9های زاداسپرم )گزیده

(13) ān hamē pad zamīg winārdag būdan rāy, …. 

 ، ....برقراری آن در زمین برای

 
 (:Anklesaria1913:150/9مینوی خرد )

(14) … ud meh-ōzīh pad zōr ī xrad rāy abērtar kunīhēnd…. 

 ...گیردپرنیرویی و زور خرد بیشتر انجام می برای... و 

 

 

 در فارسی میانه /pad/پنجمین طرحوارۀ حرف اضافۀ  -۹شکل 

 

 دهد:نشان میدر کلیۀ متون فارسی میانه را  /pad/ اهیممفکدام از فراوانی کاربرد هر  ،1نمودار 

 

 در فارسی میانه /pad/فراوانی کاربرد مفاهیم گوناگون  -1نمودار 

 گیریبحث و نتیجه -5

توی/ در
92%

همراه
2.36%

پایین
1.62%

از طریق 

معلول ساز-علت
2.85%

توی/ در

همراه

پایین

از طریق

معلول ساز-علت



 

 

 یدارا یعنصر زبان نینشان داد که ا یدر چارچوب دستور شناخت انهیم یدر فارس /pad/ ۀحرف اضاف لیآمده از تحلدستبه جینتا

)کمترین  «معلول-تعل»و  ،«قیاز طر» ،«پایین بودن» ،«یهمراه» ،)بیشترین کاربرد( «یدر/تو»است:  یاصل ایهپنج مفهوم طرحوار

 یبدن یهاتجربه یاست که بر مبنا انهیم یفارس شورانیدر ذهن گو ایپو ییاز چندمعنا یاوجود شبکه ۀدهندنشان یمعان نی. اکاربرد(

و  کندیم فایا یو عل   یتجرب ،ینروابط مکا یدر رمزگذار یدیکل ینقش  /pad/چارچوب، در این  اند.انسان شکل گرفته ییو فضا

 د:دار یخوانهم ییکهن هندواروپا یهاحروف اضافه در زبان یهابا نظام یساختار آن از منظر شناخت

« در»به معنای  «en//ἐν/»حرف اضافۀ  .دهدیرا نشان م یریچشمگ یهاباستان شباهت یونانیبا زبان  سهیمقابرای نمونه، 

چه در مفاهیم انتزاعی  ،یمکان یچه در معنا کند؛یم ییمحاط را بازنما احجم ی ۀ، طرحوارفارسی میانه /pad/ یمعنا نیهمانند نخست

(Luraghi, 2003 همچنین حرف اضافۀ .)«/syn// σύν » زین وندیپ ای یهمکار یِاستعار یبه معان مرور زمانبه« با»به معنای 

در  یو ذهن یبه روابط اجتماع یاز روابط مکان /pad/ یمشابه با گسترش مفهوم ییتحول معنا نیا(. همان) است افتهیگسترش 

حروف اضافه وجود  ییدر پسِ گسترش معنا یبدن یهاتجربه یۀبر پا یمشترک یشناخت زشیکه انگ دهدیاست و نشان م انهیم یفارس

 .دارد

نزد/ به »در اصل به معنی  /upa/نزدیک است. واژۀ  /pad/از لحاظ معناشناختی به  /-upa/در زبان سنسکریت نیز حرف اضافۀ 

سخن »)در اصل: « آموزش دادن»به معنی   /upadisati/ کار رفته است؛ مانندبه یو عل  یاستعار یریو سپس در مسبوده « سوی

 (.Jamison & Witzel, 1992) («یسوگفتن به

  /pad/ کاربرد .باشد یو اجتماع یبه روابط دانش ییمجاورت فضا یسازمفهوم ندیاز فرآ یاجهینتدگرگونی مذکور، رسد به نظر می

 یتا مفهوم عل  «یسوبه» ییرا از مفهوم فضا یشناخت ریمس نیهم زین( «یِبرا» ی)به معن / pad/ +…+ /rāy/ یبیدر ساخت ترک

 است. میمفاه یدر ساختارده ییمشترک هندواروپا راثیاست که نشان از م کرده یط« خاطرِبه»

اند. طبق کرده یمشابه ط ییرهایمس یخیاز نظر تار«( با)»  /kum/ و( «یسوبه، به)»  /ad/ ۀ، دو حرف اضافنیز  نیزبان لات در

 یتحول با کارکرد عل  نیا. است افتهیگسترش  تیهدف و غا یبه معان «یسوبه» یمکان یمعنااز  /ad/(، 2015) 36نکستریپ لیتحل

/pad/  گر،ید یمشابهت دارد. از سو انهیم یدر فارس /kum/  دوم مفهوم ،یعملکرد همراهبا /pad/ کند؛یم یرا تداع« با» یعنی 

 ییکه چندمعنا دهدینشان م الگویی نی. چنشودیم دهید یمفهوم همراه زین /frazaft pad drōd ud šādīh/بیکه در ترکچنان

/pad/  قرار دارد ییکهن هندواروپا یهادر زبان جیرا یمعناشناخت یروندها یراستادر. 
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 در فارس میانه /pad/شبکۀ معنایی  -1۰شکل 
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